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ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2023/... 

z ... 

o uzavretí v mene Únie Dohody medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou 

o dodatočných pravidlách v súvislosti s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc 

a vízovú politiku ako súčasťou Fondu pre integrované riadenie hraníc na obdobie 2021 až 

2027 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 77 ods. 2 v spojení 

s článkom 218 ods. 6 druhým pododsekom písm. a) a článkom 218 ods. 7, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu1, 

                                                 

1 Súhlas z ... (zatiaľ neuverejnený v úradnom vestníku). 
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keďže: 

(1) Rada 21. februára 2022 poverila Komisiu začatím rokovaní1 s Islandom, Nórskym 

kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom 

o dojednaniach, ktoré sa majú uzavrieť podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2021/11482, pokiaľ ide o finančné príspevky týchto krajín a dodatočné pravidlá, ktoré 

sú nevyhnutné pre ich účasť na Nástroji finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú 

politiku na obdobie 2021 až 2027, vrátane ustanovení na zabezpečenie ochrany finančných 

záujmov Únie a právomocí Dvora audítorov vykonať audit. Rokovania so Švajčiarskou 

konfederáciou boli úspešne ukončené parafovaním dohody 14. februára 2023. 

                                                 

1 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2022/442 z 21. februára 2022 o poverení začať rokovania s 

Islandom, Nórskym kráľovstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským 

kniežatstvom s cieľom uzavrieť medzi Európskou úniou a týmito krajinami dohody o 

dodatočných pravidlách v súvislosti s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc a 

vízovú politiku ako súčasťou Fondu pre integrované riadenie hraníc (Ú. v. EÚ L 90, 

18.3.2022, s. 116). 
2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1148 zo 7. júla 2021, ktorým sa ako 

súčasť Fondu pre integrované riadenie hraníc zriaďuje Nástroj finančnej podpory na riadenie 

hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 251, 15.7.2021, s. 48). 
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(2) V súlade s rozhodnutím Rady (EÚ) 2023/...1+ bola ...++ podpísaná Dohoda medzi 

Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o dodatočných pravidlách v súvislosti 

s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku ako súčasťou Fondu 

pre integrované riadenie hraníc na obdobie 2021 až 2027 (ďalej len „dohoda“), s výhradou 

jej uzavretia k neskoršiemu dátumu. 

(3) Podľa článku 218 ods. 7 Zmluvy o fungovaní Európskej únie je vhodné, aby Rada 

splnomocnila Komisiu na schvaľovanie zmien dohody, ktoré sú potrebné na úpravu 

odkazov na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/10462 (ďalej 

len „nariadenie o rozpočtových pravidlách“) v prípade jeho aktualizácie. 

(4) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí 

tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

                                                 

1 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2023/... z ... o podpise v mene Únie Dohody medzi Európskou 

úniou a Švajčiarskou konfederáciou o dodatočných pravidlách v súvislosti s Nástrojom 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku ako súčasťou Fondu pre integrované 

riadenie hraníc na obdobie 2021 až 2027 (Ú. v. EÚ L , , s. ). 
+ Ú. v.: vložte, prosím do textu číslo rozhodnutia Rady v dokumente ST 12119/23 a doplňte 

príslušnú poznámku pod čiarou. 
++ Ú. v.: vložte, prosím, dátum podpisu dohody, ktorá sa nachádza v dokumente ST 12120/23. 
2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 z 18. júla 2018 o 

rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, o zmene nariadení 

(EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 

1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014 a rozhodnutia č. 

541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012 (Ú. v. EÚ L 193, 30.7.2018, 

s. 1). 
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(5) Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis, na ktorých sa Írsko 

nezúčastňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2002/192/ES1; Írsko sa preto nezúčastňuje 

na jeho prijatí, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

(6) Dohoda by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

                                                 

1 Rozhodnutie Rady 2002/192/ES z 28. februára 2002 o požiadavke Írska zúčastňovať sa na 

niektorých ustanoveniach schengenského acquis (Ú. v. ES L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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Článok 1 

Týmto sa v mene Únie schvaľuje Dohoda medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou 

o dodatočných pravidlách v súvislosti s Nástrojom finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú 

politiku ako súčasťou Fondu pre integrované riadenie hraníc na obdobie 2021 až 2027 (ďalej len 

„dohoda“)1+. 

Článok 2 

Predseda Rady v mene Únie vykoná oznámenie podľa článku 14 ods. 1 dohody2. 

Článok 3 

Komisia je oprávnená schváliť v mene Únie akúkoľvek úpravu článku 2 ods. 1 druhého pododseku 

písm. a) dohody s cieľom zohľadniť akúkoľvek zmenu, zrušenie, nahradenie alebo prepracovanie 

nariadenia o rozpočtových pravidlách na účely článku 2 ods. 2 písm. b) dohody. 

                                                 

1 Text dohody je uverejnený v … [vložte odkaz na Ú. v.]. 
+ Delegácie/Ú. v.: pozrite dokument ST 12120/23. 
2 Dátum nadobudnutia platnosti dohody uverejní Generálny sekretariát Rady v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 
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Článok 4 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V ... 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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